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Palabras mayores

Pierre Assouline, blogueur pur sang van het dagblad Le Monde, omschrijft haar als 'legendarisch'
en de enige literair agent met een familie in plaats van een ‘stal' schrijvers. Jason Cowley,
voormalig jurylid van de Booker Prize en redacteur van de New Statesman, beschouwt haar als
'one of the most feared in the business'. En schrijver en redacteur Robert McCrum ten slotte noemt
haar 'the Andrew Wylie of the Iberian peninsula, a ferocious advocate of her authors who sends a
cold shiver down the spine of any respectable publisher.'

We hebben het natuurlijk over Carmen Balcells*, literair agent van grootheden uit de Spaanstalige
literatuur als Márquez, Vargas Llosa, Delibes, Cortázar en Sampedro. Dit keer jaagt ze
eerbiedwaardige uitgevers de rillingen over de rug met haar besluit werken van 'familieleden' voor
nog geen vijf euro als e-book op de site van elektronisch lezen Leer-e aan te bieden. Uit het
project, dat ze Palabras mayores heeft gedoopt, spreekt niet alleen haar macht, maar ook haar
geloof in de toekomst van het elektronische boek.

*) El País plaatste op 11 maart 2007 een uitgebreid interview met haar.
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